Гимназический компонент по предмету «Английский язык»
 В 5-11 классах гимназии один час в неделю посвящен урокам домашнего чтения.
Гос. образовательный стандарт по иностранному языку выделяет чтение с пониманием в качестве целевой доминанты, объясняя это следующими соображениями:
-
чтение    предоставляет    большие    возможности    для    своего    реального
практического использования;
-
чтение при существующих условиях обучения может дать более реальные
результаты, поскольку это коммуникативное умение формируется легче по
сравнению с другими, его можно совершенствовать самостоятельно и легче
восстановить после длительного перерыва;
· чтение обладает большой образовательной и социокультурной значимостью,
поскольку  при  условии  соответствующего  отбора  текстового  материала
создаются
предпосылки
для
значительного
расширения
лингвострановедческих знаний и общеобразовательного кругозора.
· чтение является одним из общепринятых средств формирования личности в
цивилизованном   обществе   в   силу   его   большого   интеллектуального   и
эмоционального воздействия на личность.
Общее гуманитарное развитие учащихся в процессе изучения иностранного языка неотделимо от знакомства с культурой страны, язык которой они изучают. Художественная литература - важная часть культуры народа-носителя языка. Это особая форма познания мира, места человека в этом мире. Курс способствует всестороннему целостному развитию личности учащегося, повышению его культурного уровня одновременно с совершенствованием иноязычных умений и навыков.
Уроки  анализа текста в курсе домашнего чтения воспитывают интерес учащихся к познавательной деятельности, вырабатывает творческий подход к изучаемому материалу, эмоционально-осмысленное восприятие литературы. Курс направлен на привитие интереса к чтению художественной литературы на английском языке в процессе знакомства с произведениями разных жанров, доступными учащимся в содержательном и языковом отношении. Чтение иноязычного художественного произведения представляет собой сложнейшую умственно-творческую деятельность по восприятию и осмыслению содержащейся в нем информации.
Аналитическое чтение расширяет лингвистический и филологический кругозор учащихся, что составляет образовательный компонент курса. Интерпретация текста предполагает достаточно глубокие литературно-теоретические знания, приобретение которых осуществляется в курсе изучения родной литературы, но значительно обогащается в рамках данного курса в силу ряда особенностей, присущих литературному процессу Великобритании, специфических особенностей художественных произведений английской литературы.
Практической целью курса является формирование у учащихся умения читать, осмысливать и интерпретировать художественные произведения,   адаптированные   с   учетом   уровня   владения   учащимися английским языком,  и постепенно подвести их к умению читать оригинальную английскую литературу.
Большое значение в успешном прохождении курса имеют межпредметные связи. Знакомство с творчеством английских и американских писателей, естественно, создает у учащихся хорошую базу для компетентного прочтения и восприятия художественных текстов и фрагментов, предложенных для анализа. Дополнительной образовательной целью курса является знакомство учащихся с рядом писателей, творчество которых не включается в рамки курса  литературы. При этом учащиеся получают достаточную базу для дальнейшего самостоятельного чтения английской литературы.
В ходе курса предполагается совершенствование следующих умений интерпретации худ. произведения:
1.
Умение передачи содержания прочитанного на фактологическом уровне (для этого необходимо владеть умением трансформации текстового материала, начиная с элементарного опущения, преобразования языковой формы, а также сокращения предложения или отдельных его частей, частичной замены текста своими словами и т. д.
2. Умение   формулировать   свою   точку   зрения   по   поводу   прочитанного,
подкрепив ее аргументами (примерами из текста)
3. Умение оценивать поступки, действия литературных героев, выражать свое
отношение к персонажам, давать сравнительные характеристики
4.
Умение    прогнозировать    дальнейшее    поведение     героя,     продолжить
повествование
5.
Умение передать главную мысль прочитанного отрывка, выделить
существенное, определяющее в характеристике героя.
Что касается письма, то необходимо совершенствовать следующие умения:
· Составить и написать план прочитанного художественного произведения
· Передать содержание прочитанной истории (summary) или от другого лица
-
Сделать письменный перевод с английского на русский и наоборот
-
Написать сочинение на тему, связанную с прочитанным художественным
произведением
Немаловажную роль играют также умения межличностного общения: умение выслушать собеседника, понять его позицию, высказать свое мнение, согласиться, возразить, доказать свою точку зрения.
Развивающий компонент предусматривает развитие интеллектуальных и познавательных способностей, ценностной ориентации, готовность к дальнейшему самообразованию.
Курс домашнего чтения основывается на принципе  личностной направленности, т.е. ученик рассматривается не только как объект, но и как и субъект обучения. Задачей курса является создать возможности для выявления индивидуальных склонностей и творческой уникальности учащегося.
